LUNA LN-15

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcja montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania.
DE- Die Installation sollte gemaf den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen,
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer’s installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muZe dojit k nebezpeéi pouiti.
SK- Instalacia by sa mala vykonavat v silade s indtalaénymi pokynmi vyrobecu, inak
moZe existovat nebezpecenstvo pouiitia.
RU- YeTaHoBka gomkHa BeINONHATECA B COOTBETCTBMKW C MHCTPYKUMAMK NPOW3BOAWNTENS NO
YCTAHOBKE, B NPOTUBHOM CNYYae MOMET BOIHUKHYTE ONACHOCTL MCNOMNB30BAHUS.
SRB- MucTranauujy Tpeba uagectu y cknagy ca ynyTcTEMMA 33 yrpaakwy npouascfadya,
jep y cynpoTtHom moxe gohiv Ao onacHocTw og ynoTtpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaéa, jer u suprotnom

moZe dodi do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyartd telepitési utmutatéja szerint kell elvégezni, kilénben a hasznalat

veszélye all fenn.

110x47.5x60 cm

120 min

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potiebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxogumsie uHcTpymenThl/ Potreban alat/ Szereléshez sziikseges szerszamok
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Prosze sprawdzic kompletnosé okud przed montazem

Bitte Gberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fitlings vor der Monlage
Please check the completeness of the fittings before assembly
MomanyAcTa, NPoBEpLTE KOMNNEKTHOCTE YPHUTYPEI Nepen yeTaHoBKOA
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Prosim zkontrolujte dplnost konektond pfed instalaci
Prosim skontrolujte Oplnost konektorov pred indtalaciou
Prije montaZe proviente cjelovitost okova

Pre postavijanja proverite kompleinost okova

LN-15 kérik, ellentrizze a szerelvények teliességél a szerelés eld 2/14
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PL

Zasady whytkowania mebli:

. Meble powinny byé uivikowane zgodnie 7 ich preemaczeniem.

. Meble nalesy ubvtkowaé pomicszezeniach suchych, zamknietych i

zabezpieczonych prred szkedlivymi wplywami atmosferyeznym oraz

besposrednim dzialaniem promieni stonecznych .

Mebli nie nalezy ustawiaé w odleglodci mniejszej nit pdl metra od czynnych

greejnikow.

4, Wymagane jest réwne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabiloym

podloi,

5. Sposdb montadu mebli, iloét elementéw i akcesonidw mezbednyeh do montau
okredla karta informacyjnn znajdujaca sie w opakowaniv dapego (ypu mebla.
chyba, #¢ meble zgodnie z fyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje montazu nie 53 zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie naledy stawiaé przedmiotdw wilgotovech,

7. Po zmontowaniu mebli naledy wyregulowac drewi na prowadnicach.

ra

ol

Konserwaca i ceyszczenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatw, oraz lakierowane czyicic miekks tkanng.

2. Do piclegnacit powierzchni nie naledy stosowaé Zadnych érodkéw chemicznych,
lub szorstkich Scierek.

Szanowny kliencie, gdvby brakowalo jakiejs czesel, lub bylaby uszkodzona prosze
o oznaczyc na instrukcji montatowe) i przeslac razem z reklamacia. Jedeli
uszkodzony clement bedzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

Faklady poudivini nibytku

1. Nabytek by mél byt pountivan k uréenému Oéelu

2 MAbytek by mel bit poulivan v mistnostech such¥ch. uzavienych a chrdnénych
phed Skodlivimi povétrnostnio viivy a pted pfimym  sluneénim zafenim.

3 Wibytek by nemél byt postaven na méné ne? pil metru pred aktivodmi radidtory.

4.Pozadovane je umisténi nabyvitku na stabilnim, vyrovnaném povrchu,

SMiavod na montad nabytku potet soutdsti a phisludenstvi nezbyiného k montii
uveden na informadnim listu, nachdzejicim s¢ v obalu uréendho nibytku
W pipadé® #e na pfani rikaznika nibyiek byl dodin smontovany nived k montad
se pephipojuje.

6.Ma povrch nabytku nepokladejte vibké predmeéty.

7.Po smontovan ndbytku sebdit (vyrovoat) dvefe pomoci kolejnice.

Udr#ba a disteni:
1.Povrchz v lamina a lakované fistit mékkym hadfikem.
2 Kidrzbé povrehu nepouZivejte 2adne chemicke litky ani hrubé hadfiky.

Viateny zikazniku, v pHipadé Ze chybi nékteré &dsti nebo jsoou petkozend oznalte
Je v montidnich instrukeich a zadletespolend s reklamaci. Pokut podkozend Sast
bude pa pevoo smontovina, nebude se na wi vztabovat reklamace,

DE

Regeln der Mabelbenutzung:

1.Die Mobel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mabel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrablen geschitzien
rliumen benutzt werden.

3.Die Mobel sollen von den t&tigen Heizkorpern mindestens ein halbes Meter
cotfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mobel steben, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Baueile und die Ausstattung, die fir
die Montage unentbehelich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mobelstiickes befinder. Es s2i den, die Mobel wurden nach dem
Wunsch des Kumden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefigt.

6.auf der Oberfltiche der mibel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Kach dem Zusammenbauen der mdbel sollte man die Tikr an den Fithrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

I.Flichen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2. Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischrischer verwendel werden,

Selr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkanni.

EN

Terms of use farniture:

1. Furniture should be used for their intended purpose.

2. Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight,

3. Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling 15 required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the azsembling method of fumiture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture,

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
I.5urfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth,
2.Any chemicals or rough rubbers should pot be used for the surfaces care.

Dear customer, if anvthing part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered,

SKE

Liaklady poufivania nibytku:

| Nabytok pouivajte k uréenému déeln.

2 Mibytok poudivajte v suche), uzatvorene) a chrinenej pred skodlivimi
poveternostnymi vplyvmi miestnosti, chrifite pred priamym slneénym farenim,

3 Nibytok by nemal byt’ postaveny na menej ne? pol metra pred aktiviymi
radidtormi,

4 Nabytok postavte na stabilny vyrovnany povech.

$ Nivod na monta? nibytku potet sitasti a prislutenstva nevyhnuiného k montai,
je uvedeny na informadnom liste nachadzajicom sa v obale uréeného nabythu
V pripad, Ze na prianie zakaznika bol nibyiok dodany zmontovany, nebude ndvod
shiéaston balenia.

6.Ma povrch nabytku, nepokladajie vihke predmety.

7.Po zmontovani nibytky nastavte dvere pomocou kolajnice.

Udr#ba a fistenie:
I. Povrchy 2 lamina a lakované Cistit” mikkou handritkon,
2. Prendr2bu povrchu nepougvajte Zadne chemické latky ani hrobé handritky.

Vizeny zikazmk, v pripade. 2e chybaji mektord tasti, alebo s podkodené, oznatte
ich v montiznych inStrukeideh apodlite spolodne s reklamicioun, pokiall poitkodend
¢ast bude napevno zmontovand, nebude s fin reklamécia verahovat

RU

Tpapnaa ¥xoaa 3a Mebenswn

1. MeGemsio HeoSXOMIEMO ICIOTEIOBATE B COOTBETCTRINE ¢ o€ §rVHEIIO HAThHBIM
HASHATCHIIEM,

2 Mebemb 10KHA IKCITYATIPOBATHCA B CVXIX JAKPHTRX 1l S EHHE X OT
Boageitctais atsochepis X YOIOBII I NPAMBX COAMEHHEX TYHel
MOMEIEHIAX,

Amebemn Helb38 YeTAHARTIBATE Smnge 50 cM OT OTONNTEIRHEX TPHGOpOs,

4. Tpebyerca yeTaHoRKA MedeTil 10 YPOBRMD B cTaBILANOT NoBEPXHOCTIL

5.Cnocod MOHTEEA MeDeTI KONIMECTRO SNEMEHTOR HepOXOIIME X [UTA MOHTANA
afpefeideT HHCTPYRIIE
HAXOMILAACH B YIIAKOBKE JAHAOTO THIA Medemi. B ciyaae ecnn mebens no
HemaMiey KnneHTa EH.-TEI MCTARICHA
cobpannoil NHCTPYKINEA MOHTSEA He NPHTATACTCH.

6. Heasza cTapnTs Ha Mebenb RIGKANE IpeMeT,

7ITocne MoHTaKa Mebem HeolxoINM0e OTPErvINpPOBaT: Iheph HA NeTI8X,

PexoMenIanmm no yXoay 0 o9HcTRE.

I.HOBEPMHE!C-‘I'II I M ITHATA I MOKPHITHIC KON OYTNHLETE MATEOT TRANBR,

2118 y2012 32 NOBSPRHOCTEN HE HCNOMBIOBTE HAIKAKHX XIMIMIECKIIX CPEICcTR
T e POXOBATHX TPANOK,

Yeamaems Kanent B cayuae econ Be XBaTaeT KAKOTO-HIGYIL 3eMeHTa I O
NOEPeskIeH BPOCID 0O0IHAYITE Mo Ba IHCTPYKINN MOHTA%A [l OTOPABHTH HaM B
secTe ¢ npetersneil. Ecan nospes iemHsil yreaenT OYIeT YOTAHOBISH-NPeTENI NS
He OViIeT NpInAaE,
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Rigles d utilisation do mobilier ©

1. Le mobilier doit &tre utilisé conformément 4 sa destination

2. Le mobilier doit ére utilisé dans un endroit sec, fermé et protégé des
influences atmosphénques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas étre placés & moins dun demi-métre de radiateurs
actifs.

4. Une mise 4 niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable,

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
l'emballage d'un tvpe de meoble donné, sauf s les meubles ont été livrés momtés
conformément & la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies aves les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajuster les portes sur les guides,

Entretien of nettoyage :
1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent éire nettovées avec un chiffon doux.
2. Pour 'entretien des surfaces, o'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs,

Cher client, s une pidce est manquaite ou endommagée, veuillez

I'indigquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si

I'élement défectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptée.

SE

Regler fir méblernas underhill och rengéring:

1.Mbblerna ska anvindas for sitt avsedda Andamél.

2. Moblerna ska anviindas i torra, slutna uirymmesom ir skyddade mot skadlig

atmosfirisk pdverkanoch direkt solstrilning.

3.Maoblerna bdr inte placeras pd ett avstind som & mindre 3n en haly meter frin

viirmeelement.

4.Det krivs en jimn yta (med samma nivdn), och placering av mdblerna pé ett

stabilt underlag.

5. Monteringssatt av mdbler, antal komponenter (delar) och tillbehdr som i
nidvindiga for montage anges pd informationskort som finns i frpackning for
enskild mébeltyp. Om mébierna inte bar levererats monterade pd kundens
begiran. | shdant fall i montenngsanvisningen inte bifogad moblerna

6.P4 moblernas ytor bor man inte stilla vita foremdl

T.Efier moblernas montering mdste skipddmagusteras pd skenorna.

Mablernas underball och rengiring:
1Y tor av laminat samt malade vior ska rengtras med en myuk trasa.
2.For ytans underhdl] fir man inte anvinda ndgra kemikaliskamede] eller slipdyna.

Béista kund, om det saknas ndgon del, eller om den #r trasig. vinligen markem det
pd installationsinstruktionen och skickadet tullsammans med anstkan. Om den
skadade delenkommer att anvandas som monterad permanent. kommer klagomalet
infe ait beakias.

HE

Natin nporabe namjestaja

|.Namjeitaj koristiti sukladno namjeni.

2 Namjeita) mora se konstiti u suhim i Zatvorenimproston jama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta lizravnog sundevog mrafenja.

3. Namjeita) ne moe se stavijati na razmaku od naymanje 30 cm od ukljutenih
grejacih uredaja,

4.Povriina na koju stavijate namjestaj mora biti niveliranai stabiloa.

5. Matin montadie, broj dijelova i akcesorija potrebnil za montaiu odreduju  upute
7a montadu namjestaja koje se naiazi unutar ambalaze, Ako se kupon namjestaj
isporucuje montiran, upute nisu ukljutene.

6.Me stavljati viadne predmete na povriinn namjediaja.

T.Nakon montare namjestaja regulirati vrata oa vodilicama.

OdrFavanje | E8fenje:
|.Povriine od laminata i lakirane &istiti mekom krpom.
2.Za odravanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Podtovani kupei, u sluéaju nedostatka ili oftedenja bilo kojeg Dijela, oznatite ovaj
element u nputama za montadu i potalitezajedno s reklamacijom,
ako je ostedeni element trajno montiran, reklamacija nete se razmatrati,

SRE

MNadin koritéenja namedtaja

I Name3taj treba da bude koriséen u skladu sa namenom.

2 Nameita) mora da bude korisden u suvim i zalvorenim prostorijama zastitenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direktne sunéeve svetlosti.

A Nameitaj ne mode da bude postavljen na udaljenosti od najymanje 30 cm od
ukijuéenih uredaja za grejanje.

4 Namesta) mora da bude postavljen na ravou i stabilou podlogu,

5. Macin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definise
upulstve #a postavljanje nome&aja koje se nalaz unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnost na namesta) koji je prema Zelji kupca isporufen u gotovom stanju,
1 ovom slufaju uputstvo nije ukljudeno u set namestaja.

6Nemojte stavljati viadne predmete na povriine namestaja.

7 Nakon postavljagja nameitaja podesite vrata na vodilicama,

Odriavanje i éisdenje:
I Povriine od laminata i lakirane &istite mekagom tkaninom.
2 Zaodrzavanje povriina nemojte koristiti bemijska sredstva ili abrazivie krpe.

Poitovani kupci, v sluéaju nedostatka ili oftetenja bilo kojeg dela, oznadite ovaj
element v upul=tvy 2a postavljagje | posalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je obtefen element | rajno postavljen, reklamacijs nede biti razmatrana.

HU

Hasmalati atmutaté

LA bitorokat rendelietésiknek megielelfen kell haszndlni.

2 A bitorokat az id6jarasi korlilmeénvetdl védent, zart, szarmzhelviségekben kell
haszndlni .ahol nincsenek kitéve a napsugarakkdzvetlen hatdsinak,

3.A butorokat a miksdd fiitdberendezésekhez ne helvezzik fel méternél kisebb
tdvolsigra.

4.Fontos, bogy a bitort stabil alapzaton, szintbe &llitva haszndljak.

5.A biitor Dsszeszerelésher szikséges Bmereteket, az elemek mennyiségél, é3 az
Bsszeillitishoz szikséges tartozékok listajat az Gsszeszerelési ttnunatd
tartalmazza, mely az adott tipustd bitor csomagolisiban talallate, Abban az
esetben, ha a butor a Vevd kérésénck megfelelen dsszeszerelve kerlll
Teszillitasra, a britorhoz nincs mellékelve Gssreszerelési Gimutatd,

6.A butorok felilletére ne helyezziink nedves tirgyakat.

T.A bitorok osszedllithsin kivetden be kell allitani az ajtokat a kiveldpintok
segliségével.

Apolis és tisztitis

1.A laminalt és lakkozott felileteket puha rubdval tisstitsuk.

2.A feltletek dpolisihor ne haszndljunk semmiféle vegyszen, vagy durva
t6rlakendar

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyorna, vagyhibasan kerfilne
Atadisra, kénik jelolje azt be az dssresrerelésnimutatoban, &5 a reklamicidval
egyiltt kitldje el résziinkre, amennyviben a hibds elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre kertll, a rekiamdcidl pem all médunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor menbels:

. Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn

2. Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht,

3, Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator,

4. Meubels moeten waterpas staan op cen stabiele ondergrond.

5.De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken wit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd, In dat geval
ontvangt u geen hapdleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de menbels.

7 Xa montage van de meubels moeten de devren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

I.Opperviakken van laminaat en met cen laklaag afnemen met ecn zachie dock.

2.Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische muddelen of
ruwe doecken.

Indien er een onderdee] ontbreckt of beschadigd is, geef dit dan aan op de
montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als bet beschadigde
onderdee] permanent wordt gemomeerd, wordt de klacht niet ingewilligd.



